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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 900/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2001

για την επιβολή οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγµάτων ουρίας και νιτρικού
αµµωνίου, καταγωγής Πολωνίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ΕΡΕΥΝΑ

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3319/94 (2), το Συµβούλιο
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγ-
µάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου («µείγµατα ουρίας»)
καταγωγής Βουλγαρίας και Πολωνίας. Τα µέτρα που εφαρ-
µόζονται στις εισαγωγές από τη Βουλγαρία συνίστανται σε
ειδικό δασµό, εκτός από έναν παραγωγό και έναν εξαγωγέα,
για τους οποίους έγινε δεκτή κοινή ανάληψη υποχρέωσης
µε την απόφαση 94/825/ΕΚ της Επιτροπής (3). Οι πολωνικές
εισαγωγές µειγµάτων ουρίας υπόκεινταν σε µεταβλητό
δασµό µε βάση µια ελάχιστη τιµή εισαγωγής όταν τιµολο-
γούνται από ορισµένες εταιρείες σε µη συνδεόµενο εισαγω-
γέα. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, οι εισαγωγές µειγµάτων
ουρίας από την Πολωνία υπόκεινταν σε ειδικό δασµό.

Β. ΕΡΕΥΝΕΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΑΛΛΕΣ ΧΩΡΕΣ

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 (4), το Συµβούλιο
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγ-
µάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου («µείγµατα ουρίας»)
καταγωγής Αλγερίας, Λευκορωσίας, Λιθουανίας, Ρωσίας και
Ουκρανίας. Απεδείχθη ότι οι εισαγωγές µειγµάτων ουρίας

καταγωγής αυτών των άλλων χωρών αποτελούσαν αντικεί-
µενο ντάµπινγκ και έχουν προκαλέσει σηµαντική ζηµία στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Θεωρήθηκε σκόπιµο να επι-
βληθούν δασµοί υπό µορφή ειδικού ποσού ανά τόνο, για να
εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα των µέτρων και να
αποθαρρυνθεί κάθε αθέµιτος χειρισµός των τιµών.

Γ. ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΡΕΥΝΑ

(3) Μετά τη δηµοσίευση, τον Ιούνιο 1999 (5), ανακοίνωσης για
την επικείµενη λήξη ισχύος των µέτρων αντιντάµπινγκ, η
Επιτροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης ενόψει της λήξεως
ισχύος που υπέβαλε η European Fertiliser Manufacturers
Association (EFMA) εξ ονόµατος των περισσότερων κοινο-
τικών παραγωγών («αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί»). Στην
αίτηση προβάλλεται ο ισχυρισµός ότι ενδέχεται να εµφανι-
στεί εκ νέου το ζηµιογόνο ντάµπινγκ στις εισαγωγές
καταγωγής Πολωνίας αν λήξουν τα µέτρα. Οι αιτούντες
κοινοτικοί παραγωγοί δεν ζήτησαν την επανεξέταση ενόψει
της λήξεως ισχύος των µέτρων όσον αφορά τις εισαγωγές
καταγωγής Βουλγαρίας, µε το επιχείρηµα ότι αυτό το ενδε-
χόµενο δεν ήταν πιθανό για τις εισαγωγές της Βουλγαρίας.
Συνεπώς, τα µέτρα που εφαρµόζονταν στις εισαγωγές
καταγωγής Βουλγαρίας, έληξαν την 1η Ιανουαρίου 2000.

(4) Η Επιτροπή, αφού αποφάσισε, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά
στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης, άρχισε
έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (ο «βασικός κανονισµός»).

(5) Παράλληλα, επίσης κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβου-
λευτική επιτροπή, η Επιτροπή κίνησε, αυτεπαγγέλτως, ενδιά-
µεση επανεξέταση δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος 3
του βασικού κανονισµού, που περιορίστηκε στη µορφή των
ισχυόντων µέτρων όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής
Πολωνίας (6). Η Επιτροπή κίνησε αυτή την ενδιάµεση επανε-
ξέταση για να επιτρέψει την πιθανή προσαρµογή των µέτρων(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 257
της 11.10.2000, σ. 2).

(2) ΕΕ L 350 της 31.12.1994, σ. 20.
(3) ΕΕ L 350 της 31.12.1994, σ. 115. (5) ΕΕ C 176 της 22.6.1999, σ. 14.
(4) ΕΕ L 238 της 22.9.2000, σ. 15. (6) ΕΕ C 369 της 21.12.1999, σ. 22.
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για την Πολωνία, στην περίπτωση που διατηρηθούν τα
µέτρα κατά των πολωνικών εισαγωγών, λαµβανοµένων
υπόψη της ανάγκης να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα
των µέτρων και της µορφής των µέτρων που ενδέχεται να
θεσπιστούν για τις εισαγωγές του ιδίου προϊόντος
καταγωγής άλλων χωρών.

(6) Η έρευνα για το ενδεχόµενο να συνεχιστούν ή/και να εµφα-
νιστούν εκ νέου το ντάµπινγκ και η ζηµία κάλυψε την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 30 Νοεµ-
βρίου 1999 (εφεξής η «ΠΕ»). Η εξέταση των τάσεων σχετικά
µε την εκτίµηση του ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή/και να
εµφανιστεί εκ νέου η ζηµία κάλυψε την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 1995 έως το τέλος της ΠΕ (εφεξής «η υπό
επανεξέταση περίοδος»).

(7) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους καταγγέλλοντες κοινο-
τικούς παραγωγούς, τον εξαγωγέα και τους παραγωγούς-
εξαγωγείς στην Πολωνία, τους εισαγωγείς/εµπόρους, τις
αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, τις ενώσεις των χρηστών
που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, καθώς και τους αντι-
προσώπους της πολωνικής κυβέρνησης σχετικά µε την
έναρξη της επανεξέτασης. Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατο-
λόγια σε όλα αυτά τα µέρη και στα µέρη τα οποία εµφανί-
σθηκαν εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην ανα-
κοίνωση για την έναρξη της διαδικασίας. Επίσης, η Επιτροπή
έδωσε στα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη την ευκαιρία να
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους γραπτώς και να ζητήσουν
ακρόαση.

(8) Στο ερωτηµατολόγιο απάντησαν οι ακόλουθοι κοινοτικοί
παραγωγοί:

α) Agrolinz Melamin GmbH, ADM — Linz, Αυστρία,

β) DSM Agro BV — Sittard, Κάτω Χώρες,

γ) Fertiberia S.A — Μαδρίτη, Ισπανία,

δ) Grande Paroisse SA — Παρίσι, Γαλλία,

ε) Hydro Agri Chafers — Immingham, Ηνωµένο Βασί-
λειο,

στ) Hydro Agri France — Nanterre, Γαλλία,

ζ) Hydro Agri Rostock — Rostock, Γερµανία,

η) Hydro Agri Sluiskil BV — Sluiskil, Κάτω Χώρες,

θ) Kemira Agro Rozenburg B.V. — Rotterdam, Κάτω
Χώρες,

ι) SKW Stickstoffwerke Piesteritz GmbH — Witten-
berg, Γερµανία.

(9) Λόγω του γεγονότος ότι οι πληροφορίες που υπέβαλαν
αυτοί οι ίδιοι κοινοτικοί παραγωγοί, επαληθεύτηκαν
δεόντως στο πλαίσιο της διαδικασίας της αιτιολογικής
σκέψης 2 όσον αφορά τις εισαγωγές µειγµάτων ουρίας,
καταγωγής Αλγερίας, Λευκορωσίας, Λιθουανίας, Ρωσίας και
Ουκρανίας, για τις οποίες η έρευνα κάλυψε τα έτη 1995
έως 1998 καθώς και πέντε µήνες της τρέχουσας ΠΕ, θεωρ-
ήθηκε σκόπιµο, στην παρούσα διαδικασία, να µην διενερ-
γηθούν νέες επισκέψεις επαλήθευσης στις εγκαταστάσεις
των εν λόγω εταιρειών. Ωστόσο, επαληθεύτηκε η ακρίβεια
των στοιχείων που υποβλήθηκαν, µε την εξέταση της
συνοχής και της συµφωνίας τους µε τα στοιχεία που είχαν
επαληθευτεί προηγουµένως.

(10) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια σε 20 µη συνδεδεµέ-
νους εισαγωγείς/εµπόρους και σε µια ένωση εισαγωγέων.
Παραλήφθηκαν εννέα απαντήσεις καθώς και µια απάντηση
από την ένωση. Κανένας από αυτούς τους εισαγωγείς δεν
παρείχε ειδικά στοιχεία εφόσον δεν εισήγαγαν µείγµατα
ουρίας από την Πολωνία κατά την υπό επανεξέταση περίοδο
και συνεπώς δεν διενεργήθηκαν επισκέψεις επαλήθευσης.

(11) Μετά την παραλαβή των απαντήσεων στο ερωτηµατολόγιο,
πραγµατοποιήθηκαν επίσης επιτόπιες επαληθεύσεις στις
εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

α) Zaklady Azotowe «Pulawy» SA, Pulawy (’ZAP’), ένας
παραγωγός-εξαγωγέας,

β) CIECH SA, Warsaw, ένας εξαγωγέας.

∆. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(12) Το υπό εξέταση προϊόν στην παρούσα διαδικασία είναι τα
µείγµατα ουρίας και νιτρικού αµµωνίου που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 3102 80 00. Είναι το ίδιο προϊόν µε την αρχική
έρευνα, δηλαδή ένα υγρό λίπασµα που χρησιµοποιείται
συχνά στη γεωργία. Αποτελείται από µείγµα ουρίας και
νιτρικού αµµωνίου και νερού. Η περιεκτικότητα σε νερό
αποτελεί περίπου το 70 % του µείγµατος (αναλόγως της
περιεκτικότητας σε άζωτο), ενώ το υπόλοιπο αποτελείται
από ίσα µέρη ουρίας και νιτρικού αµµωνίου. Η περιεκτι-
κότητα σε άζωτο («Ν») αποτελεί το βασικότερο στοιχείο του
προϊόντος, και κυµαίνεται µεταξύ 28 % και 32 %.

(13) Όπως έδειξε η προηγούµενη έρευνα, το µείγµα ουρίας είναι
ένα κοινό εµπόρευµα, που έχει τα ίδια βασικά φυσικά και
χηµικά χαρακτηριστικά ανεξάρτητα από τη χώρα καταγωγής
του. Εποµένως τα µείγµατα ουρίας που παράγονται και
πωλούνται στην Κοινότητα από τους αιτούντες κοινοτικούς
παραγωγούς και τα µείγµατα ουρίας που παράγονται στην
Πολωνία και πωλούνται στην εγχώρια αγορά ή εξάγονται
στην Κοινότητα, θεωρούνται οµοειδή προϊόντα κατά την
έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονι-
σµού.

Ε. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

(14) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού
κανονισµού, ο σκοπός αυτού του τύπου επανεξέτασης είναι
να καθοριστεί κατά πόσον η λήξη των µέτρων είναι πιθανό
να οδηγήσει στη συνέχιση ή/και στην επανάληψη του ντά-
µπινγκ. Εφόσον δεν πραγµατοποιήθηκαν εισαγωγές του υπό
εξέταση προϊόντος από την Πολωνία στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ, η ανάλυση επικεντρώθηκε στο αν η κατάργηση των
µέτρων θα οδηγήσει ενδεχοµένως στην εκ νέου εµφάνιση
του ντάµπινγκ σε σηµαντικούς όγκους. Ως προς αυτό, εξε-
τάστηκε η συµπεριφορά των πολωνών παραγωγών ως προς
τις τιµές στις αγορές τρίτων χωρών, για να καθοριστεί αν το
υπό εξέταση προϊόν πωλείτο σ’ αυτές τις αγορές σε τιµές
που αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ. Επίσης εξετάστηκε
αν, στην περίπτωση που καταργηθούν τα µέτρα, οι Πολωνοί
παραγωγοί θα προσπαθήσουν και πάλι να εξάγουν µείγµατα
ουρίας στην Κοινότητα µε την ίδια τιµολογιακή πολιτική.
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(15) Υπενθυµίζεται ότι στην αρχική έρευνα τα ατοµικά περιθώρια
του ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν για τους δύο παραγω-
γούς, ανέρχονταν σε 40 % και 27 % αντίστοιχα. Η έρευνα
δεν έδειξε την ύπαρξη άλλων Πολωνών παραγωγών µειγ-
µάτων ουρίας εκτός από τους δύο προαναφερθέντες
παραγωγούς.

(16) Μια εταιρεία δεν έδωσε λεπτοµερείς πληροφορίες για τις
πωλήσεις της σε άλλες χώρες, για τις εγχώριες πωλήσεις ή
για το κόστος παραγωγής, και ως εκ τούτου της ανακοινώ-
θηκε ότι τα συµπεράσµατα επρόκειτο να στηριχτούν στα
διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά, σύµφωνα µε το άρθρο
18 του βασικού κανονισµού, αν δεν υπέβαλε αυτές τις
πληροφορίες εντός της καθορισµένης προθεσµίας. Αυτή η
εταιρεία δεν υπέβαλε καµία πληροφορία. Πρέπει να αναφερ-
θεί ότι, µε βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες, αυτή η εται-
ρεία διέθετε παρόµοια παραγωγική ικανότητα µε τον συνερ-
γαζόµενο παραγωγό.

2. Εξαγωγές σε τρίτες χώρες

α) Τιµή εξαγωγής

(17) Οι εξαγωγές του συνεργασθέντος παραγωγού πραγµατοποι-
ήθηκαν απευθείας σε ανεξάρτητους εισαγωγείς σε άλλες
χώρες, κυρίως στη βορειο-αµερικανική αγορά που αντι-
προσώπευε ένα µεγάλο τµήµα (τα δύο τρίτα) των συνολικών
εξαγωγών της εταιρείας κατά την ΠΕ, και µια µικρότερη
αναλογία (το ένα τρίτο) στην Τσεχική ∆ηµοκρατία. Οι πολω-
νικές εξαγωγές στις ΗΠΑ και στον Καναδά αντιστοιχούσαν
σε µεγάλο τµήµα των συνδυασµένων συνολικών εισαγωγών
αυτών των δύο χωρών, και αντιπροσώπευαν σηµαντικό
µέρος της παραγωγής αυτού του παραγωγού.

(18) Λόγω του τύπου αυτής της έρευνας, θεωρήθηκε ότι δεν θα
ήταν λογικό να ζητηθούν, εξαιτίας του ενδεχοµένου να
εµφανιστεί εκ νέου το ντάµπινγκ, λεπτοµερείς πληροφορίες
για τις εξαγωγές για όλη την ΠΕ. Αντίθετα, ζητήθηκαν
πληροφορίες για όλες τις συναλλαγές που καλύπτουν τους
τρεις τελευταίους µήνες της ΠΕ. Η τιµή εξαγωγής καθο-
ρίστηκε εποµένως µε βάση τις τιµές που έχουν πράγµατι
πληρωθεί ή πρέπει να πληρωθούν από τους µη συνδεδεµέ-
νους εισαγωγείς σε τρίτες χώρες κατά την εν λόγω τρίµηνη
περίοδο. Ο συνεργαζόµενος παραγωγός αµφισβήτησε αυτήν
την προσέγγιση σε µεταγενέστερο στάδιο της διαδικασίας
και ζήτησε να χρησιµοποιηθούν και τα στοιχεία που αφο-
ρούν το σύνολο της ΠΕ. Επειδή όµως καθυστέρησε αυτή η
πρόταση, δεν θεωρήθηκε εφικτό να µεταβληθεί η βάση της
ανάλυσης. Επιπλέον, ακόµη και στην περίπτωση που λαµβά-
νονταν υπόψη τα µη επαληθευµένα στοιχεία για τους προη-
γούµενους µήνες, η εικόνα δεν θα ήταν εντελώς διαφορετική
ώστε να µπορούν να µεταβληθούν τα συµπεράσµατα σχετικά
µε τις εξαγωγές της Πολωνίας σε τρίτες χώρες.

β) Κανονική αξία

(19) Για τον συνεργασθέντα παραγωγό, καθορίστηκε κατ’ αρχήν
ότι ο συνολικός όγκος των εγχωρίων πωλήσεων µειγµάτων
ουρίας ήταν αντιπροσωπευτικός σε σχέση µε τις εξαγωγικές
πωλήσεις. Όντως, ο όγκος των πωλήσεων στην πολωνική
εγχώρια αγορά ήταν µεγαλύτερος από τον όγκο των

πωλήσεων που εξήχθη σε τρίτες χώρες. Καθορίστηκε εν
συνεχεία αν αυτές οι εγχώριες πωλήσεις είχαν πραγµατοποι-
ηθεί κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις. Ως προς αυτό, η
έρευνα έδειξε ότι ο όγκος των πωλήσεων άνω του ανά
µονάδα κόστους παραγωγής αντιστοιχούσε σε πάνω από
10 % αλλά λιγότερο του 80 % όλων των πωλήσεων.
Συνεπώς, η κανονική αξία καθορίστηκε µε βάση τις τιµές
που έχουν πράγµατι πληρωθεί για όλες τις αποδοτικές
πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος.

γ) Συµπέρασµα για τις εξαγωγές σε τρίτες χώρες

(20) Για τον συνεργασθέντα παραγωγό, η κανονική αξία συγ-
κρίθηκε µε την τιµή εξαγωγής για κάθε χώρα προορισµού σε
µέση σταθµισµένη βάση, αφού έγιναν ορισµένες προσαρµο-
γές για να εξασφαλιστεί η θεµιτή σύγκριση.

(21) ∆ιαπιστώθηκε ότι οι τιµές εξαγωγής που επέβαλε ο συνεργα-
σθείς παραγωγός (που αντιπροσώπευε το 90 % των συνο-
λικών πολωνικών εξαγωγών κατά την ΠΕ) στη βορειο-αµερι-
κανική αγορά, ήταν σηµαντικά χαµηλότερες από την κανο-
νική αξία που καθορίστηκε γι’ αυτόν τον παραγωγό, µε
αποτέλεσµα να διαπιστωθούν µεγάλα περιθώρια ντάµπινγκ
όσον αφορά τις πωλήσεις του στις ΗΠΑ και στον Καναδά.
Οι εξαγωγικές πωλήσεις σ’ αυτές τις δύο χώρες αντιστοιχού-
σαν στα δύο τρίτα των συνολικών εξαγωγικών πωλήσεων
αυτής της εταιρείας. Όσον αφορά τις πωλήσεις στη Τσεχική
∆ηµοκρατία, µια γειτονική αγορά που αντιπροσώπευε το
υπόλοιπο ένα τρίτο των συνολικών εξαγωγών της εταιρείας,
διαπιστώθηκε ελάχιστο ή καθόλου ντάµπινγκ. Όντως, η εται-
ρεία ακολούθησε την ίδια στρατηγική τιµών όπως και στην
εγχώρια αγορά της.

(22) Εφόσον ο άλλος παραγωγός παρέλειψε να υποβάλει λεπτο-
µερείς πληροφορίες, δεν έγιναν υπολογισµοί. Πρέπει να ανα-
φερθεί ότι αυτός ο παραγωγός εξήγαγε στην Τσεχική ∆ηµο-
κρατία σχετικά µικρούς όγκους του προϊόντος.

3. ∆υνατότητα αύξησης των εξαγωγών που αποτελούν
αντικείµενο ντάµπινγκ στην Κοινότητα

(23) Η έρευνα έδειξε ότι οι πολωνικές εταιρείες έχουν την ικα-
νότητα παραγωγής σηµαντικότερα µεγαλύτερων όγκων προς
εξαγωγή στην Κοινότητα. Αυτοί οι συµπληρωµατικοί όγκοι
µπορούν να φθάσουν στα πολύ υψηλά επίπεδα που
διαπιστώθηκαν για την ΠΕ της αρχικής έρευνας. Επιπλέον,
αυτές οι εξαγωγές θα πραγµατοποιηθούν κατά πάσα πιθα-
νότητα σε τιµές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.

α) Συνεργασθείς παραγωγός-εξαγωγέας

(24) Επειδή ο συνεργασθείς παραγωγός διέθετε σχετικά χαµηλό
επίπεδο χρησιµοποίησης της παραγωγικής ικανότητας κατά
την ΠΕ, υπάρχει η δυνατότητα σηµαντικής αύξησης της
παραγωγής. Υπάρχει επίσης πραγµατική πιθανότητα µετα-
τροπής της παραγωγής από νιτρικό αµµώνιο σε µείγµατα
ουρίας, εφόσον ο συµπληρωµατικός εξοπλισµός που απαι-
τείται για την παραγωγή µειγµάτων ουρίας δεν προϋποθέτει
µεγάλες επενδύσεις.
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(25) Αν καταργηθούν τα µέτρα, η κοινοτική αγορά ίσως γίνει πιο
ελκυστική για τους πολωνούς παραγωγούς από την βορειο-
αµερικανική αγορά. Πάντως η έρευνα έδειξε ότι, κατά την
ΠΕ, οι τιµές των µειγµάτων ουρίας στη βορειο-αµερικανική
αγορά ήταν ελαφρά χαµηλότερες από τις τιµές στην αγορά
της Κοινότητας. Επιπλέον, αυτή η τελευταία αγορά θεωρεί-
ται πιο ελκυστική από τους Πολωνούς παραγωγούς-εξαγω-
γείς λόγω της γεωγραφικής της γειτνίασης, πράγµα που
σηµαίνει χαµηλότερο κόστος µεταφοράς. Έτσι, για την ίδια
τιµή πώλησης που επιβάλλεται στη βορειο-αµερικανική
αγορά, οι Πολωνοί παραγωγοί-εξαγωγείς µπορούσαν να επι-
τύχουν µεγαλύτερο περιθώριο στην αγορά της Κοινότητας.
Όντως, αν επρόκειτο να επιβληθεί η ίδια ή ελαφρά χαµηλό-
τερη τιµή πώλησης στους πελάτες της Κοινότητας, τότε
αυτή η τιµή θα αποτελούσε πάλι αντικείµενο ντάµπινγκ,
παρά το χαµηλότερο κόστος µεταφοράς. Επιπλέον, λόγω
του χαµηλού συντελεστή χρησιµοποίησης της παραγωγικής
ικανότητας που διαθέτει ο συνεργασθείς παραγωγός, έχει
κάθε οικονοµικό συµφέρον να πωλεί σε ακόµη χαµηλότερες
τιµές στο βαθµό που καλύπτεται το µεταβλητό κόστος του
και που δεν υπάρχει απειλή για τις τιµές που επιβάλλονται
στις ΗΠΑ. Πρέπει να υπενθυµισθεί ότι η κοινοτική αγορά
ήταν η µεγαλύτερη εξαγωγική αγορά της Πολωνίας για τα
µείγµατα ουρίας πριν την επιβολή των δασµών αντιντά-
µπινγκ. Επιπλέον, ακόµη και όταν ίσχυαν τα µέτρα, ειδικό-
τερα το 1996 όταν η τιµή της κοινοτικής αγοράς ήταν
υψηλότερη από την ελάχιστη τιµή εισαγωγής που επιβλή-
θηκε από τα µέτρα, περίπου το 50 % της πολωνικής
παραγωγής εξαγόταν στην Κοινότητα.

(26) Επιπλέον, µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές µειγµάτων ουρίας καταγωγής Αλγερίας, Λευ-
κορωσίας, Λιθουανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας, θα υπάρξουν
µεγαλύτερες ευκαιρίες για άλλους παραγωγούς-εξαγωγείς
να ανακτήσουν µερίδιο της αγοράς.

(27) Ο συνεργασθείς παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε, µε
βάση τις προβλέψεις για τις πωλήσεις, ότι δεν θα είναι στο
µέλλον σε θέση να εξάγει µείγµατα ουρίας στην αγορά της
Κοινότητας. Οι λόγοι γι’ αυτό ήταν i) η αναµενόµενη
µεγάλη αύξηση των εγχωρίων πωλήσεών του νιτρικού αµµω-
νίου, που περιόριζαν την προµήθεια νιτρικού αµµωνίου για
την παραγωγή µειγµάτων ουρίας, και ii) η αναπτυσσόµενη
εγχώρια αγορά µειγµάτων ουρίας.

(28) Παρόλο που η έρευνα επιβεβαίωσε το ότι οι εγχώριες
πωλήσεις νιτρικού αµµωνίου είχαν όντως αυξηθεί σηµαντικά
µεταξύ του 1998 και του 1999, αυτή η αύξηση άρχισε από
σχετικά χαµηλά επίπεδα επειδή η εγχώρια κατανάλωση µει-
ώθηκε κατά 15 % µεταξύ του 1996 και 1998. Αναµένεται
ότι αυτές οι εγχώριες πωλήσεις θα παραµείνουν στο επίπεδο
του 1999 ή ότι θα αυξηθούν ελαφρά στο µέλλον. Αυτό
επιβεβαιώθηκε ακόµη και από τα στοιχεία των πωλήσεων
του ιδίου του πολωνού παραγωγού που συνεργάστηκε, για
τους πρώτους οκτώ µήνες του 2000. Φαίνεται, εποµένως,
ότι η µεγάλη αύξηση των εγχωρίων πωλήσεων µεταξύ του
1998 και του 1999 πρέπει να θεωρηθεί έκτακτη.

(29) Σχετικά µε την εξέλιξη των εγχωρίων πωλήσεων µειγµάτων
ουρίας, τα στοιχεία των πωλήσεων του συνεργαζόµενου
Πολωνού παραγωγού για τους πρώτους οκτώ µήνες του
έτους 2000, αυξήθηκαν στην πραγµατικότητα λιγότερο από
τις προβλέψεις.

(30) Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι εξήχθη και πάλι σηµαντικός
όγκος µειγµάτων ουρίας στην Κοινότητα το έτος 2000.
Όντως, την περίοδο από τον Ιανουάριο έως τον Οκτώβριο
2000, οι συνολικές εξαγωγές µειγµάτων ουρίας από την
Πολωνία στην Κοινότητα ανέρχονταν σε 5 % της κοινοτικής
κατανάλωσης κατά την ΠΕ.

β) Μη συνεργασθείς παραγωγός

(31) Ο δεύτερος Πολωνός παραγωγός-εξαγωγέας εξήγε, όπως
διαπιστώθηκε, σηµαντικό όγκο στην Κοινότητα το 1996 ενώ
η τιµή της κοινοτικής αγοράς βρισκόταν προσωρινά πάνω
από την ελάχιστη τιµή εισαγωγής. Κατά την προηγούµενη
έρευνα, διαπιστώθηκε ότι αυτός ο παραγωγός διέθετε σηµα-
ντική ικανότητα παραγωγής και δεν υπάρχει καµία ένδειξη
για το αντίθετο. Από αυτό συνάγεται το συµπέρασµα ότι η
εταιρεία είναι δυνάµει µεγάλος εξαγωγέας στην Κοινότητα,
εφόσον καταργηθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ. Επειδή αυτός
ο παραγωγός δεν συνεργάστηκε, συνάγεται το συµπέρασµα
ότι η συµπεριφορά του ως προς τις τιµές για τις µελλοντι-
κές εξαγωγές του στην Κοινότητα θα είναι η ίδια µε αυτή
που είχε υιοθετήσει ο άλλος παραγωγός, και δεν θα διαφέ-
ρει από τη συµπεριφορά του ιδίου κατά την αρχική έρευνα.

γ) Συµπέρασµα για τις πιθανές εξαγωγές στην Κοινότητα

(32) Με βάση τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι
Πολωνοί παραγωγοί-εξαγωγείς έχουν σαφώς την ικανότητα
να εξάγουν µεγάλες ποσότητες µειγµάτων ουρίας σε τιµές
που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.

(33) Η αγορά της Κοινότητας ήταν η µεγαλύτερη εξαγωγική
αγορά της Πολωνίας για τα µείγµατα ουρίας. Ακόµη και
όταν ίσχυαν τα µέτρα, ειδικότερα το 1996 όταν η τιµή της
κοινοτικής αγοράς ήταν υψηλότερη από την ελάχιστη τιµή
εισαγωγής, περίπου το 50 % της παραγωγής εξαγόταν στην
Κοινότητα. Αν καταργηθούν τα µέτρα, αυτή η αγορά θα
ξαναγίνει ενδεχοµένως µια ελκυστική διέξοδος για τους
Πολωνούς παραγωγούς.

4. Συµπέρασµα για το ενδεχόµενο επανάληψης του
ντάµπινγκ

(34) Οι Πολωνοί παραγωγοί-εξαγωγείς µπορούν να αυξήσουν
σηµαντικά τον όγκο παραγωγής τους µειγµάτων ουρίας,
επειδή διαθέτουν µεγάλη σχολάζουσα παραγωγική ικα-
νότητα.

(35) Οποιαδήποτε µελλοντική αύξηση της εγχώριας κατα-
νάλωσης δεν θα είναι αρκετή για να απορροφήσει αυτούς
τους πιθανούς πρόσθετους όγκους, οι οποίοι και κατά πάσα
πιθανότητα θα εξαχθούν. Αυτό το συµπέρασµα ενισχύεται
από το γεγονός ότι, κατά την περίοδο από την αρχή του
1995 µέχρι το τέλος του 1998, οι Πολωνοί παραγωγοί
εξήγαν γενικά υψηλό ποσοστό της παραγωγής τους (πάνω
από το 80 % κατά µέσον όρο).
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(36) Αν καταργηθούν τα µέτρα, είναι πιθανό να κατευθυνθούν οι
περισσότερες πολωνικές εξαγωγές µειγµάτων ουρίας στην
κοινοτική αγορά λόγω της γεωγραφικής γειτνίασης και κατά
συνέπεια του φθηνότερου κόστους µεταφοράς. Επιπλέον, η
επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγµάτων
ουρίας καταγωγής των πέντε άλλων τρίτων χωρών, µπορεί
να παρέχει περαιτέρω κίνητρο για αύξηση των εξαγωγών
προς την Κοινότητα, και αυτό επειδή η κοινοτική αγορά
ήταν η µεγαλύτερη εξαγωγική αγορά µειγµάτων ουρίας της
Πολωνίας πριν την επιβολή των δασµών αντιντάµπινγκ.

(37) Οι τρέχουσες πρακτικές ντάµπινγκ που ασκούν οι Πολωνοί
παραγωγοί-εξαγωγείς στη βορειο-αµερικανική αγορά, το επί-
πεδο των τιµών στην πολωνική αγορά και το επίπεδο των
τιµών στην αγορά της Κοινότητας δείχνουν ότι, αν επαναλη-
φθούν οι πολωνικές εξαγωγές, υπάρχει το ισχυρό ενδεχό-
µενο να αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ και οι εισαγωγές
στην Κοινότητα.

(38) Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι, σε περίπτωση
κατάργησης των µέτρων, υπάρχει πιθανότητα επανάληψης
του ντάµπινγκ.

ΣΤ. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(39) Οι κοινοτικοί παραγωγοί που απάντησαν στο ερωτηµατολό-
γιο, αντιπροσώπευαν πάνω από το 85 % της κοινοτικής
παραγωγής ουρίας κατά την ΠΕ και εποµένως αποτελούν
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρ-
θρου 4 παράγραφος 1 και του άρθρου 5 παράγραφος 4
του βασικού κανονισµού.

Ζ. ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ

1. Κοινοτική κατανάλωση

(40) Η φαινοµένη κοινοτική κατανάλωση καθορίστηκε µε βάση
τους όγκους των πωλήσεων που πραγµατοποίησε ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής στην αγορά της Κοινότητας, τις
πληροφορίες που περιλαµβάνονται στην καταγγελία όσον
αφορά τους υπόλοιπους κοινοτικούς παραγωγούς, τις
πληροφορίες που παρείχε ο συνεργαζόµενος Πολωνός
παραγωγός-εξαγωγέας και τα στοιχεία της Eurostat. Όπου
κρίθηκε σκόπιµο, οι όγκοι προσαρµόστηκαν ώστε να αντι-
στοιχούν στα διαλύµατα ουρίας και νιτρικού αµµωνίου µε
περιεκτικότητα σε άζωτο 32 %.

(41) Πάνω σ’ αυτή τη βάση, η κοινοτική κατανάλωση µειώθηκε
µεταξύ του 1995 και 1997, από 3 155 000 σε 2 882 000
τόνους. Εν συνεχεία, αυξήθηκε σηµαντικά και έφθασε τους
3 413 000 τόνους κατά την ΠΕ. Αυτή η αύξηση ήταν
ιδιαίτερα έντονη µεταξύ του 1998 και της ΠΕ (+ 15 %).
Καθόλη την υπό επανεξέταση περίοδο, η κοινοτική κατα-
νάλωση αυξήθηκε κατά 8,2 %.

2. Εξέλιξη των εισαγωγών

α) Όγκοι των εισαγωγών

(42) Οι συνολικές εισαγωγές µειγµάτων ουρίας στην Κοινότητα
ακολούθησαν καθοδική τάση τα πρώτα τρία χρόνια της υπό
επανεξέταση περιόδου, από 1 565 000 τόνους το 1995 σε
990 000 τόνους το 1997, και εν συνεχεία αυξήθηκαν σε

1 482 000 τόνους κατά την ΠΕ. Καθόλη την υπό επανεξέ-
ταση περίοδο, οι κοινοτικές εισαγωγές αυξήθηκαν κατά 5 %.

(43) Όσον αφορά τον όγκο των πολωνικών εισαγωγών, αυτός
µειώθηκε δραστικά κατά την υπό επανεξέταση περίοδο, ειδι-
κότερα από το 1997, από 360 000 τόνους το 1995 σε
µηδέν κατά την ΠΕ. Η έρευνα έδειξε ότι η τάση αυτή των
πολωνικών εισαγωγών ήταν το αποτέλεσµα του συνδυασµού
των µέτρων αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν στα τέλη του
1994 και της εξέλιξης της µέσης κοινοτικής τιµής αγοράς
µειγµάτων ουρίας, όπως εξηγείται κατωτέρω. Πρέπει να
υπενθυµισθεί ότι πριν την επιβολή των µέτρων, οι πολωνικές
εισαγωγές µειγµάτων ουρίας έφθασαν τους 520 000 τόνους
το 1992 και περίπου 405 000 τόνους το 1993, αντι-
προσωπεύοντας τότε το 50 % όλων των εισαγωγών.

(44) Σ’ αυτό το πλαίσιο, όπως επιβεβαιώθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1995/2000, ορισµένες τρίτες χώρες επωφελήθη-
καν από την επιβολή των δασµών αντιντάµπινγκ στις πολω-
νικές εισαγωγές. Ο όγκος των εξαγωγών τους στην Κοι-
νότητα αυξήθηκε από 869 000 τόνους το 1995 σε
1 393 000 τόνους κατά την ΠΕ.

(45) Όσον αφορά τους όγκους των εισαγωγών άλλων τρίτων
χωρών, αυτοί µειώθηκαν σηµαντικά κατά την υπό επανεξέ-
ταση περίοδο, αντιστοιχώντας σε 21 % περίπου των συνο-
λικών εισαγωγών το 1995, σε σύγκριση µε το 6 % κατά την
ΠΕ.

β) Εξέλιξη των τιµών των εισαγωγών

(46) Μετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ κατά των εισα-
γωγών µειγµάτων ουρίας, καταγωγής Πολωνίας και Βουλγα-
ρίας, οι τιµές ανέκαµψαν µέχρι το 1996. Εν συνεχεία, οι
εισαγωγές από τις πέντε χώρες που αφορά ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1995/2000 άσκησαν καθοδική πίεση στις τιµές
στην αγορά της Κοινότητας. Για να αντιµετωπίσει αυτήν την
κατάσταση, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν είχε άλλη
επιλογή από το να ακολουθήσει την καθοδική τάση των
τιµών για να διατηρήσει το µερίδιο της αγοράς του. Οι
Πολωνοί παραγωγοί-εξαγωγείς δεν µπόρεσαν να ακολουθή-
σουν την τιµή της κοινοτικής αγοράς όταν έπεσε κάτω του
επιπέδου της ελάχιστης τιµής εισαγωγής στην οποία υπόκει-
νταν οι εισαγωγές τους µετά την επιβολή των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ. Κατά συνέπεια, αποσύρθηκαν από την αγορά της
Κοινότητας από το 1998.

3. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής

α) Παραγωγή

(47) Η παραγωγή µειγµάτων ουρίας του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής αυξήθηκε κατά 10,4 % µεταξύ του 1995 και
της ΠΕ, δηλαδή από 1 484 000 τόνους σε 1 639 000
τόνους. Η σηµαντικότερη αύξηση σηµειώθηκε µεταξύ του
1996 και του 1997, µετά την εισαγωγή των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγµάτων ουρίας καταγωγής
Πολωνίας και Βουλγαρίας.
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β) Παραγωγική ικανότητα και χρήση αυτής

(48) Η συνολική παραγωγική ικανότητα του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής παρέµεινε σχετικά σταθερή κατά τη διάρκεια της
περιόδου. Η χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας
αυξήθηκε από 38 % το 1995 σε 43 % το 1997 και εν
συνεχεία µειώθηκε σε 41 % κατά την ΠΕ.

(49) Πρέπει ωστόσο να αναφερθεί ότι η παραγωγική ικανότητα
µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την παραγωγή διαφόρων λιπα-
σµάτων που µπορούν να πωληθούν είτε χωριστά είτε σε
µείγµα µε άλλα λιπάσµατα, όπως στην περίπτωση της
παραγωγής µειγµάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου. Το
απόλυτο επίπεδο χρησιµοποίησης της παραγωγικής ικανότη-
τας καθώς και η εξέλιξή της επηρεάζονται επίσης εποµένως
από την ανάπτυξη άλλων λιπασµάτων.

γ) Πωλήσεις στην Κοινότητα

(50) Κατά την υπό επανεξέταση περίοδο, ο όγκος των πωλήσεων
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής ακολούθησε ανοδική
τάση, που διακόπηκε ωστόσο προσωρινά µεταξύ του 1997
και του 1998. Αυτή η τάση πρέπει να αναλυθεί σε
συνάρτηση µε τη συνολική ανάπτυξη της αγοράς. Εν πάση
περιπτώσει, η µείωση του όγκου των πωλήσεων του κοινοτι-
κού κλάδου παραγωγής µεταξύ του 1997 και του 1998
σηµειώθηκε όταν ήταν σταθερή η αγορά συνολικά, µε συνε-
πακόλουθο την απώλεια τµηµάτων της αγοράς. Η αύξηση
του όγκου µεταξύ του 1998 και της ΠΕ, ωστόσο, ακο-
λούθησε την τάση της αγοράς. Παρά την ανοδική τάση του
όγκου των πωλήσεων, η θέση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής στην αγορά επιδεινώθηκε συνολικά από το
1997. Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν µπόρεσε να
επωφεληθεί από την αύξηση της κατανάλωσης λόγω της
πίεσης που άσκησαν οι πέντε χώρες τις οποίες αφορά ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 του Συµβουλίου.

δ) Αποθέµατα

(51) Το επίπεδο των αποθεµάτων δεν θεωρείται αξιόπιστος
δείκτης ζηµίας λόγω του εποχιακού χαρακτήρα των
πωλήσεων και του γεγονότος ότι τα µείγµατα ουρίας και
νιτρικού αµµωνίου αποθηκεύονται εν µέρει από τους ίδιους
τους παραγωγούς και εν µέρει από τους συνεταιρισµούς των
αγροτών, δηλαδή τους χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος.

ε) Μερίδιο αγοράς

(52) Αφού ανέκτησε 15 ποσοστιαίες µονάδες µεταξύ του 1995
και του 1997, από 45,8 % σε 60,7 %, όταν ίσχυαν τα
µέτρα, το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής µειώθηκε µεταξύ του 1997 και της ΠΕ κατά 8,4
ποσοστιαίες µονάδες.

στ) Τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(53) Οι µέσες καθαρές τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής µειώθηκαν από 111,3 ευρώ το 1995 σε 78,3
ευρώ κατά την ΠΕ. Όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη
46, η πτώση αυτή ήταν ιδιαίτερα έντονη µεταξύ του 1996
και της ΠΕ, δηλαδή – 32,2 %.

ζ) Αποδοτικότητα

(54) Η µέση σταθµισµένη αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής επιδεινώθηκε κατά 15,2 ποσοστιαίες µονάδες
µεταξύ του 1995 και της ΠΕ από + 4,9 % σε – 10,3 %.
Αφού έφθασε στο υψηλότερο σηµείο της το 1996
(+ 6,2 %), επιδεινώθηκε κατά 16,5 ποσοστιαίες µονάδες
µεταξύ αυτού του έτους και της ΠΕ. Αυτή η εξέλιξη πρέπει
να εξεταστεί σε συνάρτηση µε την εξέλιξη των τιµών του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την ίδια περίοδο. Η
έρευνα έδειξε ότι οι τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής αυξήθηκαν µεταξύ του 1995 και του 1996, ενώ
εν συνεχεία άρχισαν να µειώνονται κυρίως λόγω της πίεσης
που ασκήθηκε στις τιµές από τις εισαγωγές από τις πέντε
χώρες τις οποίες αφορά ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1995/
2000. Πρέπει να υπενθυµισθεί ότι, κατά την ΠΕ της αρχικής
έρευνας (δηλαδή Απρίλιος 1992 έως Μάρτιος 1993), ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε ζηµίες πάνω από 5 %.

(55) Η απόδοση των επενδύσεων ακολούθησε πλήρως την
καµπύλη κερδοφορίας κατά την υπό επανεξέταση περίοδο.
Η καθοδική τάση ήταν ακόµη πιο έντονη λόγω της κοινής
επίπτωσης που είχαν η µείωση της αποδοτικότητας και η
αύξηση των καθαρών επενδύσεων λόγω νέων αποκτήσεων,
όπως εξηγείται κατωτέρω. Πρέπει να αναφερθεί ότι εξε-
τάστηκαν τόσο οι άµεσες επενδύσεις όσο και ένα µέρος των
επενδύσεων που αφορούν έµµεσα την παραγωγή του υπό
εξέταση προϊόντος.

η) Ταµειακές ροές

(56) Οι ταµειακές ροές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής όσον
αφορά τις πωλήσεις µειγµάτων ουρίας ακολούθησαν επίσης
την καµπύλη κερδοφορίας.

θ) Ικανότητα άντλησης κεφαλαίων

(57) Λόγω της δοµής των εταιρειών που υπέβαλαν την καταγγε-
λία, δηλαδή του γεγονότος ότι οι παραγωγοί λιπασµάτων
αποτελούν µέρος µεγαλύτερων χηµικών οµίλων που ασχο-
λούνται επίσης µε άλλα προϊόντα, δεν ήταν δυνατό να
καθοριστεί η ικανότητα άντλησης κεφαλαίων για το υπό
εξέταση προϊόν µόνον, και εποµένως αυτό το στοιχείο δεν
θεωρήθηκε σηµαντικός δείκτης για τον υπολογισµό της
ζηµίας.

ι) Απασχόληση και µισθοί

(58) Η απασχόληση στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, ενώ αυξή-
θηκε µεταξύ του 1995 και 1996, από 330 σε 339 απασχο-
λούµενους, µειώθηκε εν συνεχεία και έφθασε στο επίπεδο
των 322 απασχολουµένων κατά την ΠΕ, που αντιστοιχεί σε
µείωση 5 %.

(59) Όσον αφορά του µισθούς, αυτοί ακολούθησαν παρόµοια
καθοδική τάση σε σύγκριση µε τη µείωση της απασχόλησης.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων9.5.2001 L 127/7

ια) Επενδύσεις των προηγούµενων σταδίων παραγωγής

(60) Οι σηµαντικότερες επενδύσεις του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής κατά την υπό επανεξέταση περίοδο έγιναν τα έτη
1996 έως 1998, και αφορούσαν τις εγκαταστάσεις
παραγωγής ουρίας και νιτρικού οξέος, που αποτελούν τις
πρώτες ύλες για την παραγωγή διαλυµάτων ουρίας και
νιτρικού αµµωνίου, αλλά χρησιµοποιούνται επίσης για
άλλους σκοπούς όπως για την παραγωγή στερεού νιτρικού
αµµωνίου και στερεάς ουρίας, για τα οποία οι προοπτικές
ήταν πιο θετικές σε σύγκριση µε τα µείγµατα ουρίας. Οι
άµεσες επενδύσεις αφορούσαν µόνον το τελευταίο στάδιο
της διαδικασίας παραγωγής, δηλαδή τη µείξη του νιτρικού
αµµωνίου και της ουρίας, και αντιπροσωπεύουν µόνον ένα
µικρό τµήµα των στοιχείων που αναφέρονται ανωτέρω.
Αυτές οι άµεσες επενδύσεις παρέµειναν σε σχετικά σταθερό
επίπεδο κατά την υπό επανεξέταση περίοδο.

4. Συµπέρασµα για την ανάλυση της κατάστασης της
κοινοτικής αγοράς

(61) Η εισαγωγή της ελάχιστης τιµής εισαγωγής επί των πολω-
νικών εισαγωγών είχε, κατ’ αρχήν, θετικές επιπτώσεις στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής, που µπόρεσε να ανακάµψει
από την εξασθενηµένη οικονοµική του κατάσταση. Ωστόσο,
από το έτος 1997 και µετέπειτα, και όπως επιβεβαιώθηκε
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 του Συµβουλίου,
η Αλγερία, η Λευκορωσία, η Λιθουανία, η Ρωσία και η
Ουκρανία, συνέβαλαν στη γενική συµπίεση των τιµών στην
αγορά της Κοινότητας µειώνοντας τις µέσες τιµές πώλησης
κατά περίπου 35 % µεταξύ του 1996 και 1997. Έτσι µπό-
ρεσαν να αυξήσουν τον όγκο των εξαγωγών τους στην
Κοινότητα, όπου µπόρεσαν ταχέως να ανακτήσουν τα πολω-
νικά µερίδια της αγοράς και, κατά συνέπεια, προκάλεσαν τη
σηµαντική επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασης του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής.

Η. ΕΝ∆ΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Ή/ΚΑΙ ΕΚ ΝΕΟΥ ΕΜΦΑ-
ΝΙΣΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ

(62) Για να εκτιµηθεί η ενδεχόµενη επίπτωση της λήξης ισχύος
των µέτρων, εξετάστηκαν τα ακόλουθα στοιχεία:

α) Όπως εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις 23 έως 31:

— υπάρχουν σαφείς ενδείξεις για το ότι οι Πολωνοί
παραγωγοί έχουν τη δυνατότητα αύξησης της
παραγωγής και του όγκου των εξαγωγών τους·

— στην περίπτωση λήξης της ισχύος των µέτρων, είναι
πιθανό να αποσταλούν αυτοί οι συµπληρωµατικοί
όγκοι στην αγορά της Κοινότητας·

— µε βάση τις τιµές εξαγωγής που καθορίστηκαν για
τις εξαγωγές στη Βόρεια Αµερική, είναι πιθανό
επίσης, αν δεν ληφθούν µέτρα, οι Πολωνοί παραγω-
γοί-εξαγωγείς να υιοθετήσουν µια πολιτική τιµών
ντάµπινγκ. Αυτές οι χαµηλές τιµές, που θα επιβάλλο-
νται επίσης για την ανάκτηση του χαµένου µεριδίου
της αγοράς, θα προκαλέσουν ενδεχοµένως περαιτέρω
ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Η πιθα-
νότητα να µειώσουν τις τιµές τους οι Πολωνοί
παραγωγοί-εξαγωγείς, επιβεβαιώνεται από τη συµπε-

ριφορά τους ως προς τις τιµές εξαγωγής σε αγορές
τρίτων χωρών, και κυρίως της Βόρειας Αµερικής.

β) Αυτή η τιµολογιακή πολιτική των Πολωνών παραγωγών-
εξαγωγέων, σε συνδυασµό µε την ικανότητά τους να
παραδίδουν σηµαντικές ποσότητες µειγµάτων ουρίας, θα
έχει κατά πάσα πιθανότητα γενική επίπτωση συµπίεσης
των τιµών σε µια αγορά ιδιαίτερα ευαίσθητη ως προς τις
τιµές. Αυτό µε τη σειρά του θα οδηγήσει σε εκ νέου
εµφάνιση της ζηµίας από πλευράς µείωσης των τιµών
πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, του όγκου
των πωλήσεων και των µεριδίων της αγοράς, καθώς και
των συνεπακόλουθων συνεπειών στην αποδοτικότητα. Σ’
αυτό το πλαίσιο, υπενθυµίζεται ότι οι εισαγωγές από την
Αλγερία, τη Λευκορωσία, τη Λιθουανία, τη Ρωσία και την
Ουκρανία ακολούθησαν πρόσφατα την ίδια τιµολογιακή
πολιτική και µε τους ίδιους όγκους και αυτές οι εισαγω-
γές είχαν τις ίδιες επιπτώσεις στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής µε αυτές που περιγράφονται ανωτέρω.

γ) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής βρίσκεται ακόµη σε
δυσχερή κατάσταση ειδικότερα όσον αφορά την αποδοτι-
κότητά του. Όντως, παρόλο που η κατάσταση του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής, µετά την επιβολή των υπό
εξέταση µέτρων, βελτιώθηκε σηµαντικά κατά τα πρώτα
δύο χρόνια εφαρµογής των µέτρων, επιδεινώθηκε και
πάλι, ειδικότερα από το 1997, λόγω του ζηµιογόνου
ντάµπινγκ που ασκήθηκε από τις εισαγωγές άλλων
χωρών, όπως καθορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1995/2000. Σχετικά µε αυτό, αν καταργηθούν τα µέτρα
κατά της Πολωνίας, όχι µόνον θα απειληθεί εκ νέου η
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, αλλά και
θα εξασθενήσουν ή θα εξουδετερωθούν τα οφέλη που
έχει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής από την επιβολή
των µέτρων έναντι αυτών των άλλων χωρών.

(63) Εποµένως, µε βάση τα ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα
ότι, σε περίπτωση κατάργησης των µέτρων, υπάρχει πιθα-
νότητα επανάληψης της ζηµίας.

Θ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

(64) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, η
Επιτροπή εξέτασε αν η παράταση των ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ θα αντίκειτο στο συµφέρον της Κοινότητας
συνολικά. Ο προσδιορισµός του κοινοτικού συµφέροντος
βασίστηκε σε εκτίµηση όλων των ενδιαφερόµενων µερών,
τουτέστιν, του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, των εισαγω-
γέων και των εµπόρων καθώς και των χρηστών του υπό
εξέταση προϊόντος.

(65) Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι, στην προηγούµενη έρευνα, είχε
θεωρηθεί ότι η θέσπιση µέτρων ήταν προς το συµφέρον της
Κοινότητας. Επιπλέον, το γεγονός ότι η παρούσα έρευνα
είναι µια επανεξέταση που αναλύει έτσι µια κατάσταση στην
οποία έχουν ήδη εφαρµοστεί µέτρα αντιντάµπινγκ, θα επέ-
τρεπε την εκτίµηση των ενδεχόµενων αθέµιτων αρνητικών
επιπτώσεων που θα είχαν στα ενδιαφερόµενα µέρη, τα ισχύο-
ντα µέτρα αντιντάµπινγκ.
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(66) Εξετάστηκε επίσης κατά πόσον, παρά τα συµπεράσµατα σχε-
τικά µε το ενδεχόµενο να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιογόνο
ντάµπινγκ, υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι που θα οδηγούσαν
στο συµπέρασµα ότι η επιβολή µέτρων στην παρούσα
περίπτωση αντίκειται στο συµφέρον της Κοινότητας.

2. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(67) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απέδειξε ότι είναι µια
βιώσιµη βιοµηχανία από διαρθρωτικής πλευράς, ικανή να
προσαρµόζεται στις µεταβαλλόµενες συνθήκες της αγοράς.
Αυτό επιβεβαιώθηκε ειδικότερα από τη θετική εξέλιξη της
κατάστασής του σε µια εποχή κατά την οποία είχε αποκατα-
σταθεί ο πραγµατικός ανταγωνισµός µετά την επιβολή των
µέτρων αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές καταγωγής Πολωνίας
και Βουλγαρίας και από τις επενδύσεις που έκανε ο βιοµη-
χανικός αυτός κλάδος σε παραγωγική ικανότητα προκειµέ-
νου να παρακολουθήσει τις εξελίξεις της τεχνολογίας.
Ωστόσο, αυτά τα θετικά αποτελέσµατα διήρκεσαν µόνο µια
µικρή περίοδο εφόσον, από το 1997, οι εισαγωγές που
αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ, καταγωγής ορισµένων
άλλων τρίτων χωρών, εκτός της Πολωνίας, προκάλεσαν
ισχυρή πίεση στις τιµές στην αγορά της Κοινότητας µε
συνέπεια να επιδεινωθεί η κατάσταση του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής. Αυτή η επιδείνωση ήταν τέτοια ώστε ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής αναγκάστηκε να αναδιαρθρώ-
σει τις δραστηριότητές του και να κλείσει µεγάλο τµήµα της
ικανότητάς του παραγωγής νιτρικού αµµωνίου κατά τη
διάρκεια του 2000, µειώνοντας έτσι τις θέσεις εργασίας.

(68) Αναµένεται ευλόγως ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής θα
επωφεληθεί από τα µέτρα που θεσπίστηκαν µε τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 υπό τον όρο ότι τα µέτρα αυτά
δεν θα απειληθούν από άλλη πηγή ζηµιογόνου ντάµπινγκ.
Όπως περιγράφεται ανωτέρω, εφόσον υπάρχει το ενδεχό-
µενο να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιογόνο ντάµπινγκ από την
Πολωνία, θα ήταν προς το συµφέρον του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής το να διατηρηθούν τα ισχύοντα µέτρα αντι-
ντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγµάτων ουρίας καταγωγής
Πολωνίας.

3. Συµφέρον των µη συνδεδεµένων εισαγωγέων/
εµπόρων

(69) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια σε 20 µη συνδεδεµέ-
νους εισαγωγείς/εµπόρους και σε µια ένωση εισαγωγέων.
Παραλήφθηκαν εννέα απαντήσεις καθώς και µια απάντηση
από την ένωση.

(70) Η έρευνα καθόρισε ότι όλοι αυτοί οι εισαγωγείς/έµποροι
είχαν εισαγάγει πολωνικά µείγµατα ουρίας από την Πολωνία
κατά την ΠΕ. Ισχυρίστηκαν ότι αυτό οφειλόταν στο γεγονός
ότι, κατά την περίοδο αυτή, η µέση κοινοτική τιµή πώλησης
µειγµάτων ουρίας ήταν χαµηλότερη από την ελάχιστη τιµή
εισαγωγής που εφαρµοζόταν στις εισαγωγές πολωνικών
µειγµάτων ουρίας. Πρέπει ωστόσο να αναφερθεί ότι τα

µέτρα αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν το 1994 στις εισαγω-
γές µειγµάτων ουρίας καταγωγής Πολωνίας, δεν είχαν σηµα-
ντικές επιπτώσεις στους εισαγωγείς/εµπόρους. Όπως φάνηκε
από την τρέχουσα και την προηγούµενη έρευνα, κατ’ αρχήν,
οι εισαγωγείς/έµποροι δεν ασχολούνται γενικά µόνον µε
µείγµατα ουρίας, αλλά και µε άλλα λιπάσµατα, και, δεύτε-
ρον, υπήρχε επίσης προµήθεια µειγµάτων ουρίας και από
πολλές άλλες χώρες. Αυτό οφείλεται στα χαρακτηριστικά
του υπό εξέταση προϊόντος, που είναι, όπως εξηγείται ανω-
τέρω, ένα κοινό εµπόρευµα µε παρόµοια χαρακτηριστικά
ανεξάρτητα από τη χώρα καταγωγής του.

4. Συµφέρον των χρηστών

(71) Οι χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος είναι αγρότες. Η
Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγια στις ευρωπαϊκές ενώσεις
των χρηστών. ∆εν παραλήφθηκαν απαντήσεις.

(72) Πρέπει να αναφερθεί ότι τα λιπάσµατα αντιπροσωπεύουν
µόνον ένα µικρό τµήµα του συνολικού κόστους παραγωγής
των αγροτών, όπως καθορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1995/2000. Επιπλέον, η άρνηση συνεργασίας από µόνη της
αποτελεί ένδειξη ότι ο τοµέας αυτός δεν υπέστη ουσιαστικές
αρνητικές επιπτώσεις στην οικονοµική του κατάσταση λόγω
των µέτρων αντιντάµπινγκ.

(73) Εν κατακλείδι, οι πιθανές επιπτώσεις στους αγρότες δεν
φαίνεται να αντισταθµίζουν τις θετικές συνέπειες που έχουν
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής τα µέτρα κατά του ζηµιο-
γόνου ντάµπινγκ.

5. Συµπέρασµα για τα συµφέροντα της Κοινότητας

(74) Για τους προαναφερόµενους λόγους, θεωρείται ότι δεν
υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι για τους οποίους δεν πρέπει να
παραταθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ.

Ι. ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

(75) Όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση για την έναρξη, η ενδιά-
µεση επανεξέταση κινήθηκε από την Επιτροπή για να ανα-
προσαρµοστεί ενδεχοµένως η µορφή των µέτρων για την
Πολωνία, λαµβανοµένης υπόψη της µεταχείρισης που επιφυ-
λάσσεται στις εξαγωγές µειγµάτων ουρίας από ορισµένες
τρίτες χώρες στην Κοινότητα οι οποίες υπόκεινταν τότε σε
άλλη διαδικασία αντιντάµπινγκ.

(76) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 κατέληγε στο συµπέ-
ρασµα ότι ήταν σκόπιµο να επιβληθούν οριστικοί δασµοί
αντιντάµπινγκ υπό µορφή συγκεκριµένου ποσού ανά τόνο.
Ο λόγος επιβολής µέτρων αυτής της µορφής ήταν να εξα-
σφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα των µέτρων και να
αποθαρρυνθεί ο αθέµιτος χειρισµός των τιµών που είχε
παρατηρηθεί σε ορισµένες προηγούµενες διαδικασίες που
αφορούσαν την ίδια γενική κατηγορία προϊόντων, δηλαδή
τα λιπάσµατα.
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∆ασµός
(ευρώ ανά τόνο)

Χώρα Εταιρεία
∆ασµός

(ευρώ ανά τόνο)
Πρόσθετος κωδικός

Taric

(77) Οι Πολωνοί παραγωγοί µειγµάτων ουρίας, όπως και οι
παραγωγοί αυτών των άλλων περιπτώσεων, παράγουν ποικι-
λία διαφόρων λιπασµάτων που πωλούνται σε σηµαντικό
βαθµό µέσω των ιδίων αντιπροσώπων. Αυτό δηµιουργεί τον
κίνδυνο ότι οι τιµές των διαφόρων προϊόντων συµψηφίζο-
νται κατά τρόπο που δύσκολα µπορούν να εντοπίσουν οι
τελωνειακές αρχές. Γι’ αυτούς τους λόγους, θεωρείται ότι η
µορφή των µέτρων που εφαρµόζονται στις εισαγωγές µειγ-
µάτων ουρίας καταγωγής Πολωνίας, πρέπει να µεταβληθεί
σε συγκεκριµένο ποσό ανά τόνο του προϊόντος, σύµφωνα µε
τα µέτρα που έχουν επιβληθεί σε άλλες χώρες µε τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1995/2000.

(78) Ένας Πολωνός παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε την προ-
τεινόµενη τροποποίηση της µορφής των µέτρων, ισχυριζόµε-
νος ότι δεν υπήρχε νοµική βάση γι’ αυτήν την τροποποίηση
και ότι η ελάχιστη τιµή εισαγωγής ήταν αποτελεσµατική για
την αποκατάσταση των θεµιτών όρων ανταγωνισµού στην
αγορά της Κοινότητας.

(79) Ως προς αυτό πρέπει να αναφερθεί ότι η ενδιάµεση επανεξέ-
ταση όσον αφορά την µορφή των µέτρων κινήθηκε αυτεπαγ-
γέλτως από την Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, δυνάµει του άρθρου 11 παράγρα-
φος 3 του βασικού κανονισµού. Όπως εξηγείται ανωτέρω, η
Επιτροπή κίνησε αυτήν την ενδιάµεση επανεξέταση για να
επιτρέψει την πιθανή τροποποίηση της µορφής των µέτρων
για την Πολωνία για να ληφθούν υπόψη τα µέτρα που

επιβλήθηκαν εν συνεχεία σε άλλες χώρες όσον αφορά το
ίδιο προϊόν.

(80) Επιπροσθέτως του κινδύνου συµψηφισµού που αναφέρθηκε
στην αιτιολογική σκέψη 77, η έρευνα έδειξε ότι η ελάχιστη
τιµή εισαγωγής δεν ήταν αποτελεσµατική, εφόσον το υπό
εξέταση προϊόν µπορεί να υπόκειται σε διακυµάνσεις τιµών.
Ανάλογα µε τη µέση τιµή αγοράς της Κοινότητας, η ελά-
χιστη τιµή εισαγωγής ήταν είτε αναποτελεσµατική ή είχε ως
συνέπεια να αποκλείει τις πολωνικές εξαγωγές από την κοι-
νοτική αγορά. Η επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ υπό µορφή
ειδικού δασµού σ’ αυτήν την περίπτωση πρέπει εποµένως να
εξασφαλίσει την αποτελεσµατικότητα των µέτρων που θα
µπορούν να εξουδετερώσουν τις επιπτώσεις του ζηµιογόνου
ντάµπινγκ. Επιπλέον, σε άλλες πρόσφατες διαδικασίες σχε-
τικά µε λιπάσµατα, διαπιστώθηκε ότι η καταλληλότερη
µορφή των µέτρων γι’ αυτού του τύπου το προϊόν είναι ένα
ειδικό ποσό ανά τόνο.

(81) Το ποσό του δασµού σε ευρώ ανά τόνο, όπως καθορίστηκε
στην προηγούµενη έρευνα, αναφέρεται κατωτέρω:

Zaklady Azotowe Pulawy SA 19

Όλες οι άλλες εταιρείες 22,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µειγµάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου,
καταγωγής Πολωνίας, που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3102 80 00.

2. Κατωτέρω αναγράφεται το ποσό του δασµού ανά τόνο για τα προϊόντα που κατασκευάζονται από τις
ακόλουθες εταιρείες:

Πολωνία Zaklady Azotowe Pulawy SA
Al. Tysiaclecia P.P. 13,
24-110 Pulawy
Πολωνία

19 8795

Άλλες εταιρείες 22 8900

3. Σε περίπτωση ζηµίας των εµπορευµάτων πριν από τη θέση τους σε ελεύθερη κυκλοφορία και, εποµένως,
όταν η καταβληθείσα ή καταβλητέα τιµή υπολογίζεται κατ’ αναλογία για τον προσδιορισµό της δασµολογητέας
αξίας σύµφωνα µε το άρθρο 145 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1), το ποσό του δασµού
αντιντάµπινγκ, υπολογιζόµενο µε βάση το προαναφερόµενο ποσό, µειώνεται κατά ένα ποσοστό που αντιστοιχεί
στην αναλογική κατανοµή της πράγµατι καταβληθείσας ή καταβλητέας τιµής.

Άρθρο 2

Εκτός αν ορίζεται άλλως, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνειακούς δασµούς.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 40· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2787/2000 (ΕΕ L 330 της 27.12.2000 σ. 1).
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. RINGHOLM


